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(7) Subsection (3) is applicable to the 
1985 and subsequent taxation years.

(7) Le paragraphe (3) s’applique aux 
années d’imposition 1985 et suivantes.

Additions for 
foreign tax 
deductions

56. (1) The said Act is further amended 
by adding thereto, immediately after section 
110.4 thereof, the following section:

56. (1) La même loi est modifiée par 
insertion, après l’article 110.4, de ce qui suit : 

5
“110.5 There shall be added to a corpo­

ration’s taxable income otherwise deter­
mined for a taxation year such amount as 
the corporation may claim to the extent 
that the addition thereof 10

(a) increases any amount deductible by 
the corporation under subsection 126(1) 
or (2) for the year; and
(b) does not increase an amount 
deductible by the corporation under any 15 
of sections 125, 125.1, 127, 127.2 or 
127.3 for the year.”

«110.5 Doit être ajouté au revenu impo- 5 Ai°ut 
sable d’une corporation, par ailleurs déter- déduction pour 
miné pour une année d’imposition, le mon- impôt étranger 
tant que la corporation demande dans la 
mesure où cet ajout

a) majore tout montant déductible par 10 
la corporation en vertu du paragraphe
126( 1 ) ou (2) pour l’année; et I «p
b) ne majore pas un montant déductible I „„
par la corporation en vertu d’un des
articles 125, 125.1, 127, 127.2 ou 127.3 15 
pour l’année.»

(2) Subsection (1) is applicable to the 
1985 and subsequent taxation years.

(2) Le paragraphe (1) s’applique aux 
années d’imposition 1985 et suivantes.

57. (1) Subparagraph 11 l(5)(a)(i) of the 20 
said Act is repealed and the following sub­
stituted therefor:

“(i) only if that business was carried 
on by the corporation for profit or a 
reasonable expectation of profit

(A) throughout the part of the par­
ticular year that is after that time, 
where control of the corporation 
was acquired in the particular year, 
and 30
(B) throughout the particular year, 
in any other case, and”

(2) Clause 11 l(5)(a)(ii)(B) of the said 
Act is repealed and the following substituted 
therefor:

“(B) the amount, if any, by which 
(I) the aggregate of the corpora­
tion’s taxable capital gains for 
the particular year from disposi­
tions of property owned by the 40 
corporation at or before that 
time, other than property that 
was acquired by the corporation 
within the two-year period 
ending at that time from the pur- 45 
chaser or a person who did not

«(i) seulement si cette entreprise a été 
exploitée par la corporation à profit 
ou dans une attente raisonnable de 
profit 25

(A) tout au long de la partie de
l’année donnée qui tombe après 
cette date, lorsque le contrôle de la 
corporation a été acquis dans l’an- 
née donnée, 30
(B) tout au long de l’année donnée, 
dans les autres cas, et»

35
(B) de l’excédent éventuel 

(I) du total des gains en capital 
imposables de la corporation 
pour l’année donnée, tirés de dis­
positions de biens lui appartenant 40 
au plus tard à cette date, à l’ex­
ception des biens que la corpora­
tion a acquis, dans la période de 
deux ans se terminant à cette
date, de l’acheteur ou d’une per- 45
sonne avec qui celui-ci avait un 
lien de dépendance,

57. (1) Le sous-alinéa 11 l(5)a)(i) de la 
même loi est abrogé et remplacé par ce qui 20 
suit :

25

(2) La division 11 l(5)a)(ii)(B) de la 
même loi est abrogée et remplacée par ce qui 

35 suit :


